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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

 
 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi 
útmutatót. Fokozott figyelemmel kövesse végig a biztonsági utasításokat, és kérjük, 
őrizze meg az útmutatót a későbbiekre is. Megjegyzés: cégünk fenntartja a jogot a 
fotel konstrukciójának és leírásának megváltoztatására minden további figyelmeztetés 
nélkül. Kérjük, hivatkozzon a fotel aktuális színére. 
 
 

http://www.bionwell.hu/
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Biztonság és karbantartás 

 
1. FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 

 
Kérjük, az alábbiaknak leírtak szerint használja a fotelt. 
Minden, a leírtaktól eltérő használati mód tilos és életveszélyes lehet! 

 Gyerekeknek tilos a mozgó alkatrészekhez nyúlni. 
 Kizárólag jól szigetelt, megfelelően földelt elektromos forráshoz csatlakoztassa. 
 A fotelt azonnal kapcsolja ki, ha nem érzi jól magát. 
 Ne viseljen ékszereket a masszázsfotel használata közben. 
 Ha a fotel nem a megszokott módon működik, kapcsolja ki, és áramtalanítsa, majd 

keresse fel forgalmazóját. Szakember jelenléte nélkül a fotelt ne szerelje szét! 
 Amennyiben haja, fejbőre bármilyen kezelés alatt áll, vagy mielőtt beülne a fotelbe, 

haja esetleg nedves, kérjük, tegyen törölközőt feje alá a felületek megóvásának 
érdekében. 

 14 éven aluliaknak nem ajánlott használni a masszázsfotelt. 
 130 kg feletti felhasználók esetében a fotel meghibásodására nem tudunk garanciát 

vállalni. 
 Ügyeljen arra, hogy a konnektor, amelyhez csatlakoztatja a készüléket, ne legyen 

meglazulva. 
 Használat után, és tisztítás előtt mindenképpen áramtalanítsa a készüléket. 
 A készüléket egyhuzamban használni 20 percig ajánlott. 
 A készüléket a használati útmutatónak megfelelően működtesse. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a bőrfelület sérült. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha más fedőréteg sérült. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a hősugárzó útja nem szabad. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt kültéren. 
 Ne ejtsen semmilyen tárgyat a készülékbe. 
 Ne aludjon el a masszázsfotel használata közben. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt ittas állapotban, vagy rossz közérzet esetén. 
 Kérjük, evés után legalább 1 óra teljen el, mielőtt használja a masszázsfotelt. 
 Kérjük, a sérülések elkerülése érdekében ne állítsa tartósan túl erősre a masszázst. 
 Kérjük, ne legyen magánál törékeny, gyúlékony, robbanásveszélyes anyag, tárgy a 

masszázsfotel használata közben (ilyen lehet pl. egy mobiltelefon is) 
 

2. Környezet 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt magas hőmérsékletű, ill. nyirkos helyiségben, 

pl. fürdőszobában. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt olyan helyen, ahol hirtelen 

hőmérsékletingadozás lehetséges. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túlzottan poros környezetben. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túl kicsi helyiségben, vagy olyan helyen, ahol 

nincs megfelelő szellőzés. 
 

3. Akik nem használhatják a masszázsfotelt 
 Csontritkulásban szenvedők 
 Szívbetegségben szenvedők, vagy olyanok, akik elektronikus egészségügyi eszköz 

(pl. pacemaker) használatára szorulnak 
 Lázas betegek 
 Terhes, vagy menzesz periódusban lévő nők, terhesség után minimum 6 hétig 
 Balesetet szenvedett, vagy bőrbetegségben szenvedő személyek 
 14 év alatti gyerekek, ill. szellemileg labilis állapotban lévő személyek 
 Orvosuk által pihenésre intett, vagy magukat rosszul érző személyek 
 Nedves testű személyek 
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 Hőérzékeny személyek 
 Akiknek rosszindulatú daganata van 
 A készüléknek fűtött felülete van, így aki a hőre érzéketlen, fokozott óvatossággal 

használja a masszázsfotelt. 
 

Biztonság és karbantartás 

 
4. Biztonság 

 Ellenőrizze a feszültséget, hogy megfelel-e a készülék előírásainak. 
 Nedves kézzel ne húzza ki a tápvezetéket. 
 Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülékbe, az áramütést, ill. a készülékben 

keletkező kár elkerülése érdekében. 
 Ne sértse fel a vezetékeket, és ne változtasson az áramkörön. 
 Ne használjon nedves törlőkendőt az elektromos részek, pl. főkapcsoló, vagy 

tápvezeték megtisztítására. 
 Esetleges áramszünet ideje alatt maradjon távol a készüléktől a baleset elkerülése 

érdekében, ha az áram hirtelen visszajönne. 
 Rendellenes működés esetén azonnal állítsa le a készüléket, és konzultáljon a 

kereskedővel/közvetítővel. 
 Rosszullét esetén állítsa le a készüléket, és keresse fel orvosát. 
 Nem ajánlott a készülék használata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket), akik 

fizikailag, szellemileg, vagy érzékelés szempontjából korlátozottak, kivéve, ha az ő 
egészségükért felelős személy jóváhagyta nekik a fotel használatát. 

 Ha a tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a helyi szervizes, vagy 

hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a baleset kockázatát. 
 

5. Karbantartás 
 A készüléken csak szakember végezhet karbantartást, a felhasználónak tilos a fotel 

szétszerelése és önálló karbantartása. 
 Kérjük, mindig áramtalanítsa a fotelt használat után – azt ne nedves, vizes kézzel 

tegye. 
 Ne kerüljön víz a masszázsfotelbe, ami áramütést okozhat, vagy a fotel sérülését 

okozhatja. 
 Ne használja a készüléket, ha meglazult a konnektor. 
 Ha a készülék hosszú ideig használaton kívül van, tekerje fel a vezetéket, a fotelt pedig 

száraz és pormentes helyiségben tárolja. 
 Ne hagyja a készüléket hosszabb ideig magas hőmérsékletű helyiségben, tűz mellett, 

és ne tegye ki tartósan közvetlen napsugárzásnak. 
 Ha a lecsavarható vezeték / tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a 

helyi szervizes, vagy hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a 
baleset kockázatát. 

 A készüléket mindig száraz ruhával tisztítsa meg. Ne használjon higítót, benzint, vagy 
alkoholt. 

 A készülék mechanikus alkatrészei speciálisan lettek megtervezve és legyártva, nem 
igényel különleges karbantartást. 

 Ne használjon éles tárgyat a fotel mozgatására. 
 Ne húzza, vagy gurítsa a fotelt egyenetlen talajon. Ilyenkor mindenképpen emeléssel 

mozgassa. 
 Szakaszosan használja a készüléket; túl sokat egy huzamban ne működtesse. 
 -5 és 40 Celsius fok közötti hőmérséklet és 20-80% közötti páratartalom, valamint tiszta 

levegőjű, megfelelően szellőző szoba az, ami mellett megfelelően működik a 
masszázsfotel – csak ezen feltételek mellett működtesse és tárolja azt. 
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Biztonság és karbantartás 
 

6. Általános üzemzavarok orvoslása 
 Használat közben a motor hangja teljesen természetes. 
 Ha az irányító nem működik megfelelően, ellenőrizze, hogy a tápvezeték megfelelően 

csatlakozik-e a konnektorhoz, valamint győződjön meg róla, hogy a főkapcsoló be van-
e kapcsolva. 

 Ha egy masszázsprogram beállított működési ideje lejár, a készülék automatikusan 
megáll. Ha a fotel túl sokáig van egyhuzamban működésben, a hőmérséklet-érzékelő 
berendezés automatikusan leállítja azt. Ilyenkor kérjük, várjon fél órát, és csak utána 
használja újra a készüléket. 

 

Biztonsági figyelmeztetés 
 
Győződjön meg róla, hogy legalább a masszázsfotel legalább 15 cm távolságra helyezkedik 
el a faltól. 
 

 
 
Minden masszázs indítása előtt, és mielőtt beülne a masszázsfotelbe, győződjön meg róla, 
hogy a bekarikázott részekbe nem esett be semmilyen oda nem való tárgy, objektum. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 
Amikor a lábtartó emelkedik, vagy felemelt állapotban van, nem szabad ránehezedni, hogy 
elkerüljük annak sérülését, vagy a személyi sérülést.  
 

 
 
Mielőtt beleülne a masszázsfotelbe, győződjön meg róla, hogy a masszázsgörgők a háttámla 
párnái mögött helyezkednek el (és nem az ülőfelület alatt), hogy elkerülje a diszkomfortérzetet 
és bárminemű személyi- illetve masszázsfotelbeli sérülést. 

 
 
Működés közben ne húzza ki (és ügyeljen rá, hogy gyermekei vagy unokái se tegyék) a 
masszásfotelből a csatlakozót, hogy megelőzze az elektromos áramütést vagy a 
masszázsfotel meghibásodását. Használat után húzza ki a vezérlő csatlakozóját és a 
tápkábelt, rakja is el őket, ez a legbiztonságosabb megoldás.  
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Biztonsági figyelmeztetés 
 

 
 
Mielőtt elindítaná, működésbe hozná a fotelt, győződjön meg róla, hogy a lábtartó alatt, illetve 
a háttámla alatt és mögött nem tartózkodik senki és semmi. A zero gravity pozícióban ugyanis 
a fotel hátra dől, lejjebb ereszkedik, ami személyi sérülést okozhat annak, aki az előbb említett 
helyeken tartózkodik, ha tárgyról van szó, megsértheti azt, valamint a masszázsfotelt is. 

 

 
 
Mielőtt a Zero Gravity funkció eiindul, győzödjön meg róla, hogy sem kisgyermek, sem 
kisállat nem tartózkodik a háttámla és a lábtartó alatt – a személyi- és a fotel sérüléseinek 
megelőzése végett. 

 
Mielőtt használni kezdjük a masszázsfotelt, a zsebeinket ürítsük ki, az legyen teljesen üres – 
nehogy a zsebünk tartalma sérülést okozzon magunkban, vagy a masszírozó fotelben. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 
A masszázsfotel működése közben ne húzzuk ki a dugót a konnektorból, de hátul a fotel alsó 
részén lévő főkapcsoló gombját se nyomjuk le ilyenkor, elkerülve a személyi sérülést, vagy a 
fotel meghibásodását.  

 
 
Ne aludjon el masszázs közben a fotelben, elkerülve ezzel a személyi sérülést azáltal, hogy 
esetleg nem megfelelő helyen masszírozza Önt a fotel. 

 
 
A masszázsfotelt egyszerre csak egy személy használhatja. Gyerekek ne játszanak rajta, és 
a közvetlen közelében, elkerülve a személyi sérülést, és a fotel sérülését. 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 

 

 
Speaker – hangszórók       Head Cushion – 
Fejpárna 
 
Armrest Shortcut Keys – Karfa vezérlő gombsor       Shoulder pressure assembly  -    

légpárnás vállmasszázs egysége 
 

Magnethic therapy massage bump -  
Mágnesterápia és légpárnás alkar- és tenyérmasszázs  Back cushion – hátpárna 

 
Leg massage institutions -       
Lábmasszírozó légpárnás egységek    Arm air compression assembly –  
         Kar légpárnás egysége 
 
         Armrest assembly – karfa 
 
         Side cover - oldalborítás 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 
 
 

 
 
3D digital music speaker –      Voice control - 
3D digital hangszórók      Hangvezérlés egysége 
 
Shoulder air pressure massage –     Head and neck to seat -  
Váll légpárnás masszázsa     Fej és nyakrész 
 
Arm Airbag massage –      4D manupilator massage - 
Alkar és tenyér légpárnás masszázsa   4D masszázsegység 
 
        Leg Airbag massage –  
        Láb légpárnás masszázsa 
 
        Heating function –  
        Hőterápia funkció 
 
        Foot Airbag massage -  
        Láb légpárnás masszázsa 
 
        Sole Roller massage -  
        Talpmasszázs 
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Funkciók 
 

Elolvasható a Bionwell weboldalán: https://bionwell.hu/ 
 

A készülék használata 
Tablet vezérlő 
 

1. LCD kijelző 
2. Automata gyári 20 perces masszázsprogramok – bővebben később olvashat a 

programokról. 
3. Hand up – a görgők mozgatása fel 

Hand down – a görgők mozgatása le  
Csak manuális masszázsmódban, azon belül pedig a fix pontos, valamint a 
testrészenkénti módban irányíthatjuk a görgőket fel, illetve le. (Kivétel ez alól a 

masszázsfotel bekapcsolását követően a testfelmérés funkció elvégzése után a 

vállpozíció beállításának lehetősége) Ezek használatáról később olvashat.  
4. Seat Up – Felülés  
5. Seat Down – Hátradőlés 
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A készülék használata 
Tablet vezérlő 
 

 
 

6. Be/kikapcsoló gomb 
7. 4D Strength – A masszázs erősségének beállítása 5 szinten 
8. Times – A masszázsidő módosítása 
9. Manual – Az automata masszázsmódból átlép a manuális, kézi vezérlésre – 

erről részletesebben később olvashat. 
10. Pressure – Beállíthatja a légpárnás kompressziós masszázs helyét – a 

légpárnás masszázsokról részletesebben később olvashat. 
11. Back Area – Beállíthatja a görgők masszírozásának helyét. 

Csak manuális masszázsmódban használható. A fix pontos, valamint a 
testrészenkénti módban irányíthatjuk a görgőket fel, illetve le irányban. 
Mindezek használatáról később olvashat. 

12. Strenght - Beállíthatja a légpárnás kompressziós masszázs erősségét 5 
szinten. 

13. Speed - Beállíthatja a görgős masszázs sebességét 5 szinten. 
14. Roller – Talpmasszázs 
15. Width – Egyes masszázstechinkáknál beállíthatja a görgős masszázs 

szélességét 3 szinten. 
16. Heating – Be/kikapcsolhatja a hát- és a vádli melegítését. 
17. children Press unlock – masszázs szüneteltetése / újraindítása 



13 

 

18. Zero – 3 db hátradőlési pozíciót választhat ki a gomb nyomogatásával. 
emellett az angol nyelvű hangvezérlést is ki/be kapcsolhatja (hosszan 
nyomva?) 

 

A készülék használata 
Karfa vezérlő 

 

 
 
1 – USB port – Töltési lehetőség okoseszközeinek 
2 – Tekerőgomb – A fotel dőlésszögét állíthatja. 
3 – Be/Kikapcsoló gomb – lenyomva a masszázs bekapcsol/leáll 
4 – Automata masszázsok közti váltás 
5 - Masszázs szüneteltetése / újraindítása 
6 - Hát- és lábfűtés funkció be/kikapcsolása 
7- Légpárnás masszázsok közötti (testrészenként) váltás és kikapcsolás 
8 - Lábtartó fel-le mozgatása 
9 – Angol nyelvű hangvezérlés be/kikapcsolása – röviden nyomva „felébreszti” a 
funkciót – hosszan nyomva be/kikapcsolja azt. 
10 – Háttámla fel-le mozgatása 
11 – Fotel hátradöntése 
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A készülék használata 
 

Csatlakoztassuk a fotelt egy megfelelően földelt konnektorba, majd a főkapcsolóval 
helyezzük áram alá. (Előtte ellenőrizzük, hogy a csatlakozó nem sérült-e. Ha sérült, 
akkor ne használjuk, ne csatlakoztassuk konnektorba. Ezesetben keressük fel a 
forgalmazót, és szerezzünk be tőle egy ugyanilyen csatlakozót. Tilos más csatlakozót 
használni a fotel működtetéséhez! 

 
 

A kézivezérlő használata 
 
Készenléti állapot 
A masszázsfotel ebben az állapotban még még nem fogadja az utasításokat. 
Kivéve a gyorsgomboknál, ahol a háttámla és a lábtartó dőlésszögét állíthatja be. 
Emellett a hangvezérlés gombot is használhatja, mely „felébreszti Alice-t”, és reagálni 
tud a parancsokra. 
 

 MASSZÁZS INDÍTÁSA (be/kikapcsoló gomb) 
 

1. Nyomja meg a be/kikapcsolás gombot. 
 

2. A „Relax” masszázs kezdődik el. 
 

3. A háttámla és a lábrész automatikusan beáll egy dőlésszögbe. Amennyiben 
átugorná ezt a beállítást, nyomja meg a „More Auto” a tablet vezérlőn vagy az 
„Automata masszázsok közötti váltás (4) gombot a karfa vezérlőn. 
 

4. A masszázsfotel detektálja a váll helyzetét és a test alakját. Ez eltarthat 
egy kis ideig. Várjon, míg ezeket elvégzi! Így lesz az Ön számára 
legmegfelelőbb, testre szabott a masszázs! (Amennyiben átugorná ezt a 
beállítást, nyomja meg a „More Auto” a tablet vezérlőn vagy az „Automata 
masszázsok közötti váltás (4) gombot a karfa vezérlőn.) 
 

5. A test felmérése után a vállpozíció helyzete a „Hand up” és „Hand down” 
gombokkal módosítható, amennyiben szükséges. 10 mp tétlenség után a 
masszázs elindul ezzel a beállítással. (Amennyiben átugorná ezt a beállítást, 
nyomja meg a „More Auto” a tablet vezérlőn vagy az „Automata masszázsok 
közötti váltás (4) gombot a karfa vezérlőn.) 
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A készülék használata 

Automata gyári programok (20 perces masszázsprogramok) 

 
Relax - Relaxációs masszázs: Gyengédebb, de mély masszázs, mely csökkenti a 
test fáradtságérzetét, és megnyugvást ad. AUTO1 (Kellemes háttérzene megy a 
masszázs közben. Amennyiben ki/bekapcsolná azt, tartsa nyomva legalább 3 mp-ig 
a „Relax” gombot.) 
 
Comfort - Komfort masszázs: Egy igazán komfortos masszázsélmény. AUTO2 
(Kellemes háttérzene megy a masszázs közben. Amennyiben ki/bekapcsolná azt, 
tartsa nyomva legalább 3 mp-ig a „Relax” gombot.) 
 
Stretch - Nyújtó masszázs: A lábak és a derék-háti szakasz nyújtására alkalmas 
masszázs, melyet a masszázsfotel úgy ér el, hogy a lábtartót és a háttámlát 
mozgatja (süllyeszti és emeli), a vállnál található légpárnák pedig megfogják a vállat. 
Csökkenti a lábak és a derék feszességét, és serkenti a vitalitásukat. AUTO3 
(Kellemes háttérzene megy a masszázs közben. Amennyiben ki/bekapcsolná azt, 
tartsa nyomva legalább 3 mp-ig a „Relax” gombot.) 
 
Back&Waist - Hát- és derékmasszázs: Csökkenti az ezeken a területeken fellépő 
fájdalmakat, és fáradtságérzetet. AUTO4 

More Auto 
Nyak-váll masszázs: Csökkenti az ezeken a területeken fellépő fájdalmakat, és 
fáradtságérzetet. AUTO5 
 
Teljes test masszázsa: Mélymasszázs, mely serkenti a test vitalitását. AUTO06 
 
Gerinc program: Gerinc környéki masszázs, csökkenti a fáradtságot, és a test 
fájdalmait. AUTO07 
 
Fájdalomcsökkentő program: Mélymasszázs akupontokat érintve. AUTO08 
 
Alsótest fókuszú masszázs: Vérkeringést serkentő program, mely fokozza az 
immunitást és a vitalitást. AUTO09 
 
Fenékformáló program: Hatékony masszázs a fenék környékére fókuszálva. 
AUTO10 
 
"Jó éjszakát" program: Átmasszírozza a testet 12 db akupontot is érintve, segítve 
egyensúlyba hozni a testet és az elmét, és segíthet abban, hogy a masszázs után jót 
aludjunk. AUTO11 
 
Program ülőmunkát végzőknek AUTO12 
 
Sportregenerációs program AUTO13 
 
Program az idősebb felhasználóknak AUTO14 
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Kerüljön egyensúlyba - program: csökkenti a stresszt, a fáradtságot, egyensúlyba 
hozhatja a testet és az elmét, és segíthet abban, hogy a masszázs után jót aludjunk. 
AUTO15 

A készülék használata 

 
Manuális, kézi vezérlésű masszázs 

 
A „Manual” gombot lenyomva indítjuk el a kézi vezérlésű masszázsmódot. 
 

Funkció / Gomb Leírás Megjelenés a 
kijelzőn 

Beállítási 
lehetőség 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Masszázs-
technikák közötti 

váltás 

 

Gyúró masszázs – 
 
  

 

A sebessége és az 
erőssége beállítható. 

 

Ütögető masszázs  
 
 

A sebessége, a 
szélessége és az 
erőssége beállítható. 

Gyúrás-kopogtatás 
szinkronban 
 

 
A sebessége és az 
erőssége beállítható. 

Shiatsu 
(ujjnyomásos) 
masszázs 

A sebessége, a 
szélessége és az 
erőssége beállítható. 

Kopogtató 
masszázs 

A sebessége, a 
szélessége és az 
erőssége beállítható. 

4D gyúró 
masszázs 
 

 
A sebessége és az 
erőssége beállítható. 

4D ütögető 
masszázs 

A sebessége, a 
szélessége és az 
erőssége beállítható. 

4D gyúrás-
kopogtatás 
szinkronban 

 
A sebessége és az 
erőssége beállítható. 

4D shiatsu 
(ujjnyomásos) 
masszázs 

A sebessége, a 
szélessége és az 
erőssége beállítható. 
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A készülék használata 
 

Manuális, kézi vezérlésű masszázs 

 
A „Manual” gombot lenyomva indítjuk el a kézi vezérlésű masszázsmódot. 
 

Funkció / Gomb Leírás Megjelenés a 
kijelzőn 

Sebesség 
beállítása

 

 
5 szinten 
beállítható 

 

 

Szélesség 
beállítása

 

 
3 szinten 
beállítható 

 

 

Masszázserősség 
beállítása

 

 
5 szinten 
beállítható 

 

 

 
Masszázs 
helyének 
beállítása

 

Fix pontos 
masszázs 

H1 Manual 

Testrészenkénti 
masszázs 

H2 Manual 

Teljes test 
masszázs 

H3 Manual 

Felsőtest 
masszázs 

H4 Manual 

Alsótest masszázs H5 Manual 

 

Masszázspozíció  
lefele irányítása 
(Csak Fix pontos 
H1 és 
Testrészenkénti 
H2 masszázsban) 

 
A kijelzőn 
láthatóan lefelé 
megy a görgők 
pozíciója. 

 

Masszázspozíció  
felfelé irányítása 
(Csak Fix pontos 
H1 és 
Testrészenkénti 
H2 masszázsban) 

 
A kijelzőn 
láthatóan felfelé 
megy a görgők 
pozíciója. 
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A készülék használata 
 
Légpárnás kompressziós szorítómasszázs 
 

 A „Pressure” gombot nyomogatva válaszhatjuk ki a légpárnás 
masszázs helyét. 
 
    
   Lábak és karok légpárnás masszázsa. 
 
 
   Karok légpárnás masszázsa 
 
 
   Lábak légpárnás masszázsa 
 
 

  
Ezzel a gombbal beállíthatja a légpárnás masszázs erősségét 5 szinten. 

 
 
 
Talpmasszázs 

 
Ezzel a gombbal, három szinten állíthatja be a talpmasszázs erősségét, illetve ki is 
kapcsolhatja a talpmasszázst. 

 
 
 
Hőterápia 

  
Ezzel a gombbal kapcsolhatja be/ki. 
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A készülék használata 
 
Szüneteltetés / Gyerekzár  
 

 
 

Két funkciót lát el ez a gomb 
1. Nyomja meg a masszáz szüneteltetéséhez, majd ismételt megnyomásával a 

masszázs újraindításához. 

 
 

2. Nyomja le hosszan (legalább 3 mp-ig) ezt a gombot a gyerekzár 
aktiválásához. Nyomja le ismét legalább 3 mp-ig a gyerekzár feloldásához. 

 
 
 
A masszázsfotel döntése / felültetése 
 

 Felültetéshez tartsa lenyomva ezt a gombot. 
 

  Hátradőléshez tartsa nyomva ezt a gombot. 
 

  Két funkciót lát el ez a gomb: 
1. Automata hátradőlési módok közül választhat a gombot nyomogatva. 
2. Tartsa lenyomva hosszan (legalább 3 mp-ig) és be/kikapcsolja az angol 

nyelvű hangvezérlést. 
 
Masszázsidő beállítása 

 Nyomja le ezt a gombot a masszázsidő 5 perccel való 
megnöveléséhez. Minden lenyomás 5 percet ad hozzá – maximu 30 perces 
masszázsidőig. Ha eléri a 26/27/28/29/30 percet, és mégegyszer lenyomja a gombot, 
akkor a számláló 1/2/3/4/5 percre ugrik, és onnan ismét megnövelheti a gomb 
nyomogatásával a masszázs idejét. 
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A készülék használata 
 
Bluetooth zenehallgatás 
Keresse meg telefonjával a masszázsfotel Bluetooth egységét, csatlakozzon hozzá – 
és ezután már hallgathatja is azokat a dalokat, amiket szeretne. 
 
Hangvezérlés 
 
6 mp-on belül utasítást kell adnunk Alice-nak azután, hogy azt mondtuk: „Hi Alice” 
vagy „Hey Alice” – erre válaszolni fog: „I am here”. Ha ez nem történik meg, akkor 
kapcsoljuk be a hangvezérlés funkciót a következő gomb hosszú lenyomásával:  
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A készülék használata 
 

A masszázs leállítása, kikapcsolás 
 

 Masszázs közben a be/kikapcsoló gomb megnyomásával (tabletvezérlő 
és karfa gyorsvezérlő) bármikor leállíthatjuk a készüléket. A fotel 
visszaáll alappozícióba. 
 

 Ha a masszázs a beállított időtartam elteltével fejeződik be, a 
masszázsgörgők allapozícióba állnak vissza, a fotel viszont marad az 
aktuális pozíciójában. A be/kikapcsoló gomb kétszer történő 
megnyomására fog visszaállni alappozícióba – vagy a karfa 
gyorsvezérlőn található (8) és (10) gombokkal irányíthatjuk vissza a 
fotelt ülő helyzetbe. 
 

 A főkapcsoló segítségével áramtalanítsuk a fotelt, majd húzzuk ki a dugót 
a fotelből és a konnektorból. 

 
 
 
A fejpárnák és a háttámla párnájának leszerelése és használata 
 
A háttámlán lévő párnák lágyabbá teszik a görgők általi masszázst a nyak- és a váll 
részen. Azonban ha szeretné, eltávolíthatja őket, így erősebb masszázst kaphat. 
 
A háttámla párnarésze és a háttámla cipzárral (zipper) kapcsolódik egymáshoz, a 
fejpárna pedig szintén cipzárral (zipper) kapcsolódik a háttámlá-párnához. 
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A készülék használata 
 

7. Padlóvédelem és emelés 
 

 Ha a fotelt fapadlón helyezzük el, idővel károsíthatja azt. Javasolt 
szőnyeg használata. 

 
 

 Figyelem: Ne mozgassa a masszázsfotelt kerekeivel fa padlón, 
egyenetlen talajon vagy keskeny helyen. A masszázsfotel emeléséhez 
két emberre van szükség. Az emeléskor a lábtartó zárólemet és a 
háttámla burkolatának hornyait fogva (súlypontként használva ezeket) 
tudjuk megfelelően emelve mozgatni a fotelt – vagy a képen látható 
módon. 
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A készülék használata 
 

8. A fotel mozgatása kerekei segítségével 
 

 Győződjünk meg róla, hogy semmilyen elektromos vezeték, vagy egyéb 
akadály nincs az útban (pl kézi vezérlő vezetéke), a fotel elektromos és 
egyéb vezetékei pedig ki vannak húzva a konnektorból, vagy a 
hosszabbítóból, és azok sincsenek útban. A talajnak egyenletesnek kell 
lennie, amin mozgatni kívánjuk a fotelt. A fotelben se tárgy, se állat, se 
ember nem lehet mozgatás közben. Ha a súlypont a kerekekre 
helyezkedik, a megfelelő helyre mozgathatjuk a fotelt. Mozgassuk a 
kívánt helyre, és óvatosan tegyük az új helyére. Vigyázzon lehelyezésnél 
a lábára, nehogy megnyomja a masszázsfotel. 
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 Megjegyzés: Mozgatás előtt kapcsolja ki a tápfeszültséget, majd húzza 

ki a tápkábelt és a vezérlőkábelt. Vigyázzunk arra is, a kézi vezérlő 
zsinórjába nehogy beleakadjunk, vagy elszakítsuk. Ez a fajta mozgatás 
csak rövid távokra lehetséges. Hosszabb távú szállításhoz legjobb, ha a 
forgalmazó segítségét kéri. 

 
 

Műszaki adatok 
 
Modell: SL-A370 
Név: Bionwell Primrose 4D masszázsfotel 
Merőleges feszültség: 110-120V~ 60Hz 

 220-240V~ 50Hz/60Hz 
Teljesítmény: 100W 
Alap masszázsidő-tartam: 20 perc 
Biztonsági struktúra: I. osztály 
Felhasznált anyagok: PVC, PA, acél és elektronikus/elektromos alkatrészek 
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